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Y apTblkyne Ha MaTapbisine Bbibapki 3 TakCTay HaBiH adhilibliiHbIX canTay MbITHbIX | narpaHiuHbIx cyx6 benapyci; Pacii

i BanikabpbITaHii aHaniaytoLiLia kamyHikaTblyHa-NparmaThiuHbIS XapaKkTapbICTbIKi afpacaHTa i agpacata yl MbITHbIM
meablsabickypce. [bigxpaHivHbl aHasi3 MbITHbIX MEAbIATAKCTAY Aa3BOSiy CLBAPAXKALb, WTO Npbl NepaBase.mexaHiamay
[A3nepcaHanisalpli agpacaHTa ¥ pyckan i 6enapyckai MoBax HasipatouLa HekaTopblst 3pyxi ¥ 60K nepcaHaniaaubli agpacaHta
npa3 aKTbIBi3aLblto CTaHOY4ara alaHayHara i A3eiHacHara kamnaHeHTay.

Knroyasbisi crio8bI: MbITHBI ObICKYPC, MbITHA, MeblAabICKYpC, adpacaHT, agpacar, nparMaiHTaHLblsl; TparMaTbl4yHsI

NaTSHUbIAN, KAaTaropbia auSHKi, MebIATIKCT, HaBiHbl, apxetbin.

The article analyzes the communicative-pragmatic characteristics of sender and addressee in‘customs media discourse on the
material of samples from the news texts of the official websites of customs and border services of Belarus, Russia and Great
Britain. The diachronical analysis of customs media texts allows to assert that with the majority of depersonalization
mechanisms of sender in Russian and Belarusian there are some shifts towards personalization of sender by means of

activation of positive evaluation and activity components.

Keywords: customs discourse, customs, media discourse, sender, addresse€, pragmatic intention, pragmatic potential,

category of evaluation, media text, news, archetype.

CynacTaynsinbHbl aHani3 MbITHbIX MEABISATIKCTaY Xa-
pakTapbldyeulua akTyanbHacul He TOnbki Y  CyBs3i
3 aKTbIBi3aLbISN IHTarpaLbIMHbIX Npauacay y cdepbl pary-
NSIBaHHA MiXHapogHara raHaso, ane i sk cdepa MoBbl,
AKas afnocTpoyBae HasyHacuUb y cy4YacHan CBSAOMacL
sie HocbbiTay MayHbIX apxeTbiniyHbIX BOOpasay, nparmas
ThIYHbIX YCTAHOBAK i Mafanen, HeKaTopbls 3 AKX, TpaHc-
thapmytouua i amMaHsoLLa.

Y TOM Yac SK nepaBaxHas YacTka HeLMaTnikix gacne-
[aBaHHsY MbITHara AbICKypCy KaHUSHTPYeLLa Ha TapMiHa-
nariyHbIX acnekTax i Y>KbIBaHHAX NAYHbIX KNIl [1-3];-Han-
GonbLu 3anaTpabaBaHbIM i HaBYKOBa. abrpyHTaBaHbIM Ham
GaubllLia facnefaBaHHe TOKCTay MbITHaW TamaTblki 3 nasi-
UbIN AblCKypCc-aHanisy; MeHaBiTa. Tamy.y CBsTne 3adadybl
«O3encHan iHTApnpaTausli \TOKCTY.-y CIiCTOME paarbHbIX
cityauplin» [4, c. 40] HaliborbLLbl iHTapac HabbiBae napay-
HarnbHae [JacrnefaBaHHe “3MeH y nepagjadybl kamyHika-
ThIYHBIX MparMayCTaHoBak y MbITHbIM MebiSAbICKypCe,
acabnisa Tamy, [LUTO ratas cdepa MOBbI XapakTapbidyeLLa
BbICOKal _CTYREHHI0 ~«A3nepcaHanisaupli», iMnmiubITHa
nasiuplsi aytapay.

JEISxpaHivyHbl aHani3 MegbIATaKCTay, anyonikaBaHbIX
3 posgHiuan y-aagiAyrog (TokeTtsl nybnikausin 2017-2018
12019 ragoy), cBeAUbILb Npa NayHbIS 3pyXi ¥ KarHiTblyHa-
nparMaTbluHbIX XapaKkTapbICTblkax agpacaHTa i agpacaTa,
MeHaBiTa BbislyNeHHe i anicaHHe raTbiX 3MeH | TOHAJHLLbIN
s'aynseuya 3ajavan gagseHara aptoikyna. Matapbisnam
JacrnefaBaHHs Nacnyxbina ckpasHas Bolbapka 3 TakcTay
HaBiH adiLbINHBIX CaiTay MbITHBIX i marpaHiYHbIX cryxo
Pacny6niki Benapyco (gtk.gov.by, gpk.gov.by), Pacinckai
®epapaupli (customs.ru) i 3nyyaHara Kapaneycrtea Bsnika-
OpbiTaHii i [MayHouHan lpnaHgbli (gov.uk/government/
organisations/border-force).

Y nanspagHix gacnegaBaHHsX Mbl agsHavani agcyT-
HaCUb al3HaYHbIX KaMMaHeHTay y xapakTapblCThbilbl 6e-
napyckara MbITHiKa y Mefplsgbickypce [9], agHak aHanis

Bbl6apki 3 mybnikaubin 2019 roga cBeaYbiLb Npa HekaTo-
pbIsi3pyxi y ratam cdepsbl. Tak, 3'aynsouua 4aBoni paakis
aLlPHaYHbIA NEKCEMbI, SIKiSi XxapaKTapbl3yoLb HE YracHbIS
PbICHI MbITHIKa (HanpbIKNag, rogHaclb, Kemnisacub, pynni-
Bacub), a BblHiKi Aro A3efiHacLi: 3a cad3eliHiyaHHe y pa3-
8iyui MbimHaza aoOMiHicmpasaHHs ... y0acmoeHbIsl cep-
mbichikamay; MbIMHbISI OpaaHbl 3'ynsouua Hao3elHbIM
y03enbHikam CyceemHali MbimHal apaaHi3aubli; HyXinb-
Ha 3axoyearoub y3ambisi Ha csibe abaesski i dabigaroyua
M3yHbIX mocnexay; MbimHasi criyx6a 0acsicHyna 3Ha4HbIX
nocnexay y Ma03apHisaupli i npass03eHHi paghopm.

[lap3eHbl Thin KAHTIKCTAY BigaBOYHa aafloCTpoyBae
3pyX Y panpaseHTaubli Bobpasy MbITHiKA He §K iH-
CTPYMEHTa ynadbl i 3aKOHy, ane sk akTaHTa, A3erMHacHan
acobbl. MoxHa KaHcTaTaBaub HEKaTOpyK CTYMEHb
HAYMAYHeHacUi Y nasiTblyHbIX BblKa3BaHHSAX, Mpa SKyH
cBeduyblLb nepaBara A3esCNOYHbIX (3 XxapakTapbiCTbikan
O3esHHS, PYHKUbISHAMbHBIX), @ HEe audHaYHbIX NEeKceM:
COBPEMEHHas maMOoXHs1 criocobHa npodosmkams pabo-
my no...; opueHmupbl, Heobxodumbie A1 docmuixe-
Hus1 ambuyuO3HbIX, HO ocyujecmeumMbIx Uesnel; nacns-
Xoea 3asepuwaHa d8a amaribl yHympbipacrnybrnikaHckaza
ninomHaza npaekma; MbimHas crnyxba benapyci
aKmblyHa yKapaHsie Cy4yaCHbIsi MpaKkmbIKi; MbIMHIKI Y0
nepasnbicini nakas4bliKi, ycmaHoyneHbisi Cmpamaeaiau
passiyusi MbImHbIX op2aHay Ha 2019 200.

Pasrnensim xapakTapHbIa pbiChbl aapacaHTa i agpaca-
Ta MbITHara MegblAbiCKypcy 3 nasiublidi CeEMaHTbIYHaW
rpamarblki. BpbITaHCKi MbITHBI MeAbISABICKYPC aAntoCcTpoy-
Bae nparmMayctaHoyKy Ha ynayHiBaHHe, Ha ab’agHaHHe
agpacaHTa | afgpacarta y afsiHae «Mbl» npa3 3aknik ga
CynpauoyHiuTBa i cynpaubnactayfneHHe 3akoHanacnyx-
MSHbIX Tpamag3sH i MbITHal cnyx06bl 3nadbiHuam. Hs-
rmeassybl Ha Toe, LUTO Y HaCTYMHbIX NPbIKNagax «Mbly
afHocilla aa MbITHal crny0bl, KapoTKi TIKCT-3aKnik rpa-
MaZ3sH Ja CynpaLoyHiLTBa Y KaHLbl KOxXHara MeablsTak-
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CTy nawblpae 3HA4Y3HHE «Mbl» [a YCAro rpamapcTsa,
AKoe XblBe Yy agnaBefHacLi 3 3akoHam: we exposed their
crimes ‘Mbl packpbifii iXHis 3nadyblHCMesl, we are
determined to bring cases like this before the courts ‘Mbi
adkasHbls 3@ moe, kab na0obHbIs cripasbl pasansdarnics
y cyd3e’. Takim YbiHaM cTBapaeula BobOpa3s MbiTHika-
nepamoxupl, TpaHcroeuua Mo3yHr «Mbl nepamarnily,
bokycam BbIkasBaHHA CTaHOBiLLA nepamora 3aKoHY
i kemniBacui MbITHiKa, yxBaneHHe npadecisHaniamy i rpa-
Ma[3sHCKalW CyMIeHHacui (npa3 JdanyysHHe [a «Mbl»
MbITHIKa-MEpamoXLupl ~ agpacat  TOKCTy  Takcama
aTasicamnisaeLa 3 CyMIeHHacLo i 3akoHHaCLI).

Y GenapyckiM i pacifickim MbITHEIM MefbISAbICKypCce
nepaBaxae TakTblka 3aCTPaLU3HHS, a8 PEHOMEH «Mbl, rpa-
MafasHe», anicaHbl BbIWAW, HE CycTpakaeuua Horyn.
BonbLu Taro — HaBifaBOKy AanepcaHani3aubls K agpacaH-
Ta, TaK i afgpacara, sikas cTBapaella A35iKytoubl BsMikan
KonbKacli naciyHbix i 6esacaboBbix KaHCTPyKUpI: 3 Pacii
y benapycb meni Hamep yge3uj 6onbw 3a 23 MOHbI WKna-
MbilHal sa0kacyi 3 MemaHonam; Y cyessi 3 napyuwsHHeM
npasinay mpaHcnapuipoyki maeapay npaznsdaroyya
npbikMembl a0MiHicmpaubiliHaza npasanapyWwaHHs; no-
bimKa 8803a fnpecevyeHa; daemcsi cepbe3sHasi npasosas
OUEHKa, eMy epo3um 00 25 nem nuweHus1 ce00600b!.

Y TOM xa u4ac Henbra ckasallb, LWTO iHWbIA
KaHCTPYKLUbIi He YXblBatoLLa — SiHbI TaKcama Y HasiyHacLi,
afHaK nepaBaxae MeHaBiTa rpamaTblka adiubliHara
CTbIN, i ¥ Aaf3eHbIM BbiMagKy ckrafaHa Bbl3Haubllb,
WTO 3'Aynseyua nepliacHbiM — iMKHEHHe abarynbHilb
i MaKciMmanbHa ganepcaHanizaBallb BObpa3 3akoHy Li Tpa-
Ablublst adpilbliHara CTbINo XpOoHiki-naBeamneHHs), skas
cKrnanacsi Ha nagcTaBse raTan TSHA3HLbII.

LlikaBbl 3pyx y CTyneHi fanepcaHanisaupli agpacaHta
MOXHa Hasipaub Ha (OHe akTbiBidaubli IHTArpaLbIAHbLIX
npauacay y cdepbl MbITHal CripaBbl | 3HELUHE3KaHaMIYHa
A3eiHacui Haoryn. Tak, Ha adiubliHbIM napTane
MpasigaHTa Pacnybniki Benapycb npbiBoagitia Ubitata
3 BbICTynneHHs HOpbis CaHbko: Ha ce200HAWHUU OeHb
MbI KOHCMamupyem ysenu4yeHue Koauyecmea rnomokos,
Komopbie udym 4epe3 Hawu y4acmKu epaHulbl. Ag3Ha-
YbIM, LUTO F3Tbl TAKCT HE agHoOCiLKa Aa Bblbapki 3 MbITHa-
ra medblsabiCcKypcy, afHak Moxa Obllb- pasrnemxaHbl
Y HalbIM AacnefaBaHHi, Nakonbki HANeXbllub CTapLUbIHi
[3sapxxayHara mbITHara kamiteTa. HanbonbLuyto LikaBacLb
npagctaynsie npausr AbiTatl,\y’ Skon MbiTHast cnyxoa,
AKkas ¥ nanspagHiM ckase BbiCTynana y poni ctaHoy4van
i aKTblyHaW pfA3erHal, cislbl, panTam nepaTBapaeuua
¥ naciyHbl ab’eKT («npas Hac egyub»): Ml co30aem ycro-
8us, U yepes.Hac eoym.

Kani/ cynactaBiub pasrnemxaHbis BbIW3W KaMyHika-
ThlyHa-NparMaTblYHblg  YCTaHOYKi, MOXHa npbIMCLi Ja
BbICHOY afHOCHA Taro, sk Magantoeula Bobpas agpacaH-
Ta MbITHara” MebISTIKCTY Y PO3HbIX NiHrBaKynbTypax:
CyMreHHara rpaMajssHiHa, ski cynpaLoyHivae 3 MbITHbIMI
cnyx6ami, abo naTaHUbIANbHara 3nayblHupl, Skora nans-
papkBawLb ab agkasHacui. BigaBoyHa, WTO BbIKapbl-
CTaHHe y paciickix i 6enapyckix MegbIATaKCTax MaHiny-
NATBIYHbIX TOXHIK 3aCTPaLL3HHSA CBeAYbILb Npa anensubIo
fJa apxetoiny LleHb, a faknagHen — 3nadblHckara, ag-
MOYHara, HeraTblyHara y cBsagomacli i cauplsnbHai poni
agpacata. Agpacat ycnpbiMaeuua $iK MaTdHUbIAMbHbI
3naybiHeL,.

Ak kaHcTaTye |. Parivay y cBaiv gacnefaBaHHi
«®dinacois 3na4bIHCTBA i NakapaHHs», 3acTpalLdHHe na-
KapaHHEM HeraTblyHa Cka3Baelila Ha naBoAsiHax, i pas-

BiLLLE rpamafcTBa CynpaBafkaeuua nepamswysaHHEM
¢hokyca 3 3acTpallaHHS Ha MaparnbHbl Lick [6]. Y Tol Yac
SIK NparamMiHTaHUbIA HenasbexxHacL NakapaHHsi, Nakapax-
HS ¥ agnaBefHacLi 3 3akoHam Mae Mecla Y MbITHbIM [bl-
CKypce KOXHa/ MOBbI, pdanisyeuua sHa PO3HbIMI
cpoakaMi i TakTbIkaMi.

MapayHaeM KamyHikaTblyHa-nparmaTblYHbIS CiTyalbli
nansipafkaHHs 3nadvblHCTBay, SKis AaBoni Yacta dapmy-
nioouLa y kaHubl MefbisTakcTay: People who deliberately
purchase counterfeit goods are funding and supporting
serious and organised criminals and their .illegal activity
‘[pamadsasHe, sKis HayMbiCHa Habbigarous KaHmpaghakm-
HbIsi masapekl, madmpbimrigaroyp 3naqbiHuay . BinaBouHa,
LITO MparMaiHTaHLbIS MapanbHara y3a3esiHHa nepasa-
Xae Haj 3acTpalldHHEM npa3 ,3BapoT Aa cBagomacui
appacaTa.

PasrnensiM nanspagpkadHe y aHanariyHbIM KaHTK-
cue 3 Benapyckara MblTHara gbickypcy: [3sapxnazpaH-
Kamimam Hazadeae, WMmo-3a He3aKoHHae nepamsu49HHe
nadobHbIx paybieay ... npadyanedxaHa adka3Hacyb na
cm. 328-1 KpbimiHanbHaea kodskca. [Jan3eHae cynacray-
NEHHe BigaBOYHa ifKOCTPye ynacuiBbls OGpblTaHCkaMy
i Bbenapyckamy MbITHaMy. AbICKYpCY pbICbl — aKU3HT Ha
CynpaLoyHiTBa i anensublio’4a CyMneHHs ¥ nepLubiM i 3a-
CTpAaLL3HHE NaKkapaHHEM Y anoLuHiM.

TbIM He MEHLU Mbl HE MOXaMm abbicLji yBarah KaHTaK-
CTbl y Benapyckiv. MbITHBIM [biCKypce, Y SKiX €cub
nparmayctaHoyka ‘Ha CcynpaLoyHilTBa i cTaHoy4yae (a He
naga3poHae) crayrneHHe Ja agpacata. Fk ceegublub Ha-
CTYNHbI MPbIKNaA, agpacaT MbiTHara MEOBIATIKCTY — He
3ayCéabl NATaHUbIANBHbI 3MavblHeL: [3spxnagpaHkamimam
Hazadeae ripa MazybiMacyb adcoygaHHsi abcmaHoyKi ne-
pad nyHKkmami rporycKy y paxbiMe OHnalH;, Hazadeaem,
wmo y aymadapOoxHbiX MyHKmax npornycky ... hyHKUbIs-
Hye cicmama a51ekmpoHHal Yapel.

HasyHacub cnosa Hazadsae cBedubilb npa ycTans-
BaHHe csbpoyckara, JaBepriBara KaHTakTy 3 agpacaram,
3 nasiubli He Cinbl i ynagbl, a CymneHHacui i ganamori.
AnHak sickpaBa Bifallb, LITO NPpbIBEA3EHbI KAHTIKCT AaThl-
Ybllla TONbKi cdepbl anTbiMi3alpbli MblTHara KaHTpoOso
i NackapaHHS Npaudayp, Hisk He 3nadbiHCTBay. Y ToW Yac
AK y BpbITaHCKIM MeapISObICKYPCE CMOBbI pailb, 3aKiikalb
MOryLb CycTpakauua i ¥ KaHTaKcTax, 43e npbiragsatouua
npaeanapywaHHi: Consumers who believe they have
purchased counterfeit goods are advised to contact...
‘TpamadssHam, sKig nibYaub, WMo SHbI Habbili kKaHMpa-
hakmHbIs  maeapkl, pakameHAyeyua 3espHyyua...
I would urge anyone tempted by cheap cigarettes and
tobacco to think again ‘5 3aknikaro 0gouybl nadymaupb,
nepw YbiM crakyciyya Ha maHHbIs Ubl2apams!'.

Takim YblHaMm, npbl NepaBa3e MexaHiamay Aanepca-
Hani3aubli agpacaHTa MblTHara TIKCTy Y pyckan i 6enapy-
CKkal MOBax, Hasiparwouua HekaTopbls 3pyxi Y 3'ayneHHi
nasiThlyHbIX (MepaBaxHa, PYHKLbISHAMNbHbIX) XapaKTapbl-
CTbIK A3eMHacui agpacaHTa, npbl raTbiM CTYMEHb YKITHO-
Y3HHS Ba y3aeMajsesiHHe 3 ajpacaTtam i akTblyHaclb
afpacaHTa 3actaruua Ha J4aBofi HA3HAYHBIM Y3POVHi.

AnpacaHT GpbiTaHckara MblTHara AblCKypcy — BblCOKa-
npadecCiiHbl, BOMbITHEI, 4OOpa3bluniBbl NpagcTayHik MblT-
Haln cnyxObl, sIKi NaBaxae agpacara, 3akfikae Ja sro
cBsiAOMAacLi i 3anpallae Aa cynpauoyHiluTea asens gabpa-
ObITy cBaén kpaiHbl. AgpacaHT benapyckara i paciiickara
MbITHara [ApICKypCy — MepaBaHa [3nepcaHasisaBaHbl
apxeTbin 3akoHa, siki anentoe aa cTpaxy i yacuen 3BspTa-
eyua Aa agpacata K Aa naTaHublsnbHara 3navblHubl.
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Y TOM Xa Yac Hasipatouua nayHbis 3pyxi ¥ 6ok nepca-
Hanisaubli agpacaHTa MbiTHara MepbISAbiCKypcy npas
YXKbIBaHHE aL3HaYHbIX KaMnaHeHTay ((PyHKUbIsHanbHas,
3HELIHAS audHKa) i aKkTbiBi3aLUbll0 [3eiHacHara kamna-
HEHTa («MbI»).

AZpacaT MblTHara MefbIATAKCTy — He TOnbKi npag-
CTayHiK MbITHBIX Cnyx0ay, agHak LWbIpali — rpamaa3sHi
KpaiHbl. Y BpbITaHCKai MOYHaM KyNbTypbl — r3Ta CBSAOMbI
rpamMagssiHiH, Hag3eneHbl BeJaMi i CyMIeHHEM, raToBbl
[a cynpauoyHiuTBa 3 ynagan, y pacirickan i 6enapyckar
MOYHal KynbTypbl — rpaMag3sHiH, cBagomacLb i 3akoHa-
nacrnyxmsiHacub sikora CTaBilLla nag neltaHHe, y 6onbLua-
CUi BbINagkay — rata NaTaHUbIANbHbI 3MaybiHeL.

Ha napcraBe npaaHanisaBaHbIX Mpblknagay MOXHa
cuBsipOxaLp, LUTO ¥ NapayHaHHi 3 nansapagHiM nepbisgam
y 2019 rofse 3HayHa naBsmnivbinacs Konbkacub menbis-
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TAOKCTay 3 MasiTblyHal panNpa3eHTaLbIsi BbIHiKay paboThl
MbITHbIX OpraHay, y TOW a 4ac ynacuiBblg MenblsTIK-
CTaM iHT3HLbli 3aCTPaLL3HHS, aAMeXaBaHHs af agpacaTta
i AenepcaHanisaubli 3axoyBaloLb CBak Bary sk Mapképbl
GenapyckamoyHara MbiTHara MegbIsiabICKypCy.
bsiccnpayHa, ganenwae gbisixpaHivHae gacnenaBaH-
HE MbITHara AbICKypCy Y PO3HbIX MOBax A4a3BoniLib 6onbLu
rmblboka | JaknagHa npaaHanisaBalb nNpanaHaBaHbls
Y apTbiKyne nanaxaHHi, nausepasilb Bbl3Ha4aHbIs i, Mar-
4biMa, BbISIBiLlb HOBbISI TAHASHLbII Y NiHrBanparMaTblYHbIX
XapaKTapbICTblkax agpacaHTa i agpacaTa.

BbiHiki apTbikyna Moryub Obllpb BbIKapbiCTaHbl V- ga-
CrnefaBaHHAX ObICKypCy | MEABIATIKCTaY, (Npbl BbIBYY3HHI
apxeTbinay i KaHU3nTay MOYHbIX KyAbTYp, [pbl nepakna-
[3e HaBiH MblTHal TamaTbIKi 3 ynikam crielbidiki 3bIxod-
HaWi | nepaknagHon MoBbl.
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